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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres 
Cantidad 

Griff kpl. Handle Guidon Larguero

1 770015820 1 Blechschraube Screw Vis Parker Tornillo roscachapa 

2 774940105 1 Lager Bearing Support Etrier Cojinete 

3 774936130 1 Schaltbügel Bail arm Etrier de commande Asa de cambio 

4 775000020 1 Griffoberteil Upper handle Manchon supérieur Manillar superior 

5 770012625 3 PT-Schraube  Screw Vis Tornillo 

6 775000050 1 Schalter Typ 02 Switch Interrupteur Interruptor tipo 02 

7 774935105 1 Schelle Clamp Collier de maintien Abrazadera 

8 774901101 2 Verbindungsschraube  Screw Vis tête bombé Tornillo de unión 

9 774907338 1 Kabelknickschutz Antikink Protection câble Protector repliege 

10 0094293 2 Sterngriff Handwheel Ecrou moleté Asa asterisco 

11 775000120 1 Griffunterteil Lower handlebar Manchon inférieur Manillar inferior 

12 5074147 1 Zugentlastung Cable guide Support câble Descarga de tracción de 
cable 

13 774950307 2 Kabelschelle  Cable clip Colier de câble Sujetacables 
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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres 
Cantidad 

Chassis Housing Carter Cárter 

101 775000303 1 Schutzklappe Rear flap Déflecteur Tapa trasera 

102 775000201 1 Marke Lable Autocollant Etiqueta 

103 775000308 1 Abdeckhaube Shrouding cover Capot moteur Cubierta 

104 770012643 2 PT-Schraube  Screw Vis Tornillo 

105 774907306 1 Tragegriff Carrying handle Poignée Asa portador 

106 774907106 1 Schenkelfeder Leg spring Ressort Resorte de brazos 

107 770016410 2 4kt.-Mutter  Nut Ecrou carré Turca cuadrada 

108 774904033 2 Handrad  Handwheel Vis de Manchon Volante 

109 774907113 1 Andrückfeder Spring Ressort  Muelle de apriete 

110 774907308 1 
Abdeckung 
Verbindungsstange

Cover 
connecting 

Recouvrement réglage 
hauteur 

Conexión cárter 

111 775000937 1 Chassis Chassis Chassis Chasis 

112 774907316 2 Achsclip  Axle clip Clips d’essieu Pinza de eje 

113 775000100 1 Luftführungsgitter Flat grid Grille d’aération Rejilla de ventilación 
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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres
Cantidad 

Motor, Messer Blade drive Moteur, lame Accionamiento de 
cuchilla 

200 774907314 1 Luftführung Cover Recouvrement moteur Cubierta guía de aire 

201 771115000 1 1500W Motor Engine Moteur 1500W Motor 1500W  

202 771115030 1 Kondensator 20 µF Condensator Condensateur Condesador 20 µF 

203 771147100 1 Luftführungsmanschette 
Air 
conduction 

Guidage d’air Guía de aire 

204 770012612 4 SF-Schraube  Screw Vis Tornillo 

205 770016407 2 4kt.-Mutter  Nut Ecrou carré Turca cuadrada 

206 774907027 1 Lüfter Ventilator Turbine Ventilador 

207 770010686 1 6kt.-Schraube Screw Vis Tornillo hexagonal 

208 774936308 1 Verschlussstopfen Plug Obturateur Tapón de cierre 

209 774907400 1 Messerbalken Blade Lame Cuchilla 

210 777101724 2 6kt.-Schraube  Screw Vis  Tornillo hexagonal 
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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres
Cantidad 

Achse, Räder Wheel axle Essieu, roues Eje, ruedas

300 775000535 2 Deckel ø 170  Hub cap ø170 Enjoliveur Ø170 Cubierta ø170 

301 775000525 2 Deckel ø 150  Hub cap ø150 Enjoliveur Ø150 Cubierta ø150 

302 770020700 4 Schnellbefestiger  
Speedfix 
retainer 

Clips dentée Cierre rápido 

303 774936041 2 Laufrad ø 170  Wheel ø170 Roue Ø170 Rueda ø170 

304 774936040 2 Laufrad ø 150  Wheel ø150 Roue Ø150 Rueda ø150 

305 770017074 2 Scheibe  Washer Rondelle Arandela 

306 774907100 2 Achse  Axle Essieu Eje 

307 774907326 1 Verstellhebel Lever Levier de réglage Palanca de ajuste 

308 774927324 1 
Verbindungsstang
e Connecting rod 

Barre de liaison Barra de conexión 

309 774907318 2 Hebelclips  Lever clip Levier basculant Broche palanca  

310 774907112 1 Zugfeder Tension spring Ressort Muelled de tracción
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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres 
Cantidad 

Fangsack Grass catcher bag Sac de ramassage Recogedor de 
hierba 

400 775000337 1 Fangsacktuch Catcher bag cloth Sac de ramassage Tela de recogedor 

401 774907034 1 Fangsackgestell Grass collector frame Armature Bastidor de recogedor 

402 774921309 2 Sicherungsriegel Locking bar Clips de verroullage Cerrojo de seguridad 

403 774907312 1 Schütte Chute Support bac Vertedor 

404 774907310 1 Mundstück Mouth piece Collecteur Boquilla 
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0094293 2 2  774907100 2 5  774936041 2 5 

5074147 1 2  774907106 1 3  774936130 1 2 

770010686 1 4  774907112 1 5  774936308 1 4 

770012612 4 4  774907113 1 3  774940105 1 2 

770012625 3 2  774907306 1 3  774950307 2 2 

770012643 2 3  774907308 1 3  775000020 1 2 

770015820 1 2  774907310 1 6  775000050 1 2 

770016407 2 4  774907312 1 6  775000100 1 3 

770016410 2 3  774907314 1 4  775000120 1 2 

770017074 2 5  774907316 2 3  775000201 1 3 

770020700 4 5  774907318 2 5  775000303 1 3 

771115000 1 4  774907326 1 5  775000308 1 3 

771115030 1 4  774907338 1 2  775000337 1 6 

771147100 1 4  774907400 1 4  775000525 2 5 

774901101 2 2  774921309 2 6  775000535 2 5 

774904033 2 3  774927324 1 5  775000937 1 3 

774907027 1 4  774935105 1 2  777101724 2 4 

774907034 1 6  774936040 2 5     
 
 
 
 
 
 

 
Allgemeine Richtlinien 
für die Bestellung von 
Original SOLO 
Ersatzteilen: 
Voraussetzung für eine 
reibungslose Erledigung 
sind folgende Angaben: 
1. Ersatzteil-

Bestellnummer 
2. Gewünschte Anzahl 
3. Typenbezeichnung 

des Geräts 
Diese Ersatzteilliste ist 
für die Lieferung und 
Ausstattung von SOLO 
Erzeugnissen 
unverbindlich.  
Im Interesse der 
technischen 
Weiterentwicklung 
bleiben 
Konstruktionsänderungen 
vorbehalten. 

 

 
 
 

 
General Directions for 
Ordering Original SOLO 
Spare Parts: 
For correct and diligent 
processing of your order, 
please give the following 
information: 

1. Spare Part number 
2. Quantity 
3. Model and serial 

number 
4. Shipping instructions 

Delivery is made in 
accordance with our 
general sales and delivery 
conditions. This spare 
parts list isnon-committal 
for us with regard to 
delivery and layout of 
SOLO products.  
In favour of technical 
improvements, design 
modifications are subject 
to change without notice.  

 
 
 

 
Directives générales 
pour les commandes 
de pièces de 
rechange d'origine 
SOLO: 
Il est indispensable de 
préciser dans toutes 
les commandes de 
pièces: 
1. le numéro de 

référence de la 
pièce 

2. la quantité 
3. le type de la 

machine 
4. le mode 

d'expédition 
Les livraisons sont 
effectuées dans le 
cadre de nos 
conditions générales 
de vente. 
Toutes modifications 
réservées.  

 
 
 

 
Directivas generales 
de pedido de SOLO: 
Para poder garantizar 
un procesado correcto 
de su pedido 
requerimos las 
siguientes indicaciones: 
1. Número de repuesto 
2. Cantidad 
3. Modelo y número de 

serie 
4. Instrucción de envió 

Esta lista de repuestos 
no es obligatoria para 
los envios y/o el 
equipamiento de los 
productos SOLO. 
En vista de un 
constante desarollo 
técnico debemos 
reservarmos el derecho 
de efectuar cambios de 
diseño. 

 

 


